


	

	



	

Breaking	The	Chain

(Guatemalan	Folktale)



	

Juanantes	Dios	Rodrigues	was	a	poor	farmer.	He	wasa	good	m

an,	a	good	husband.	He	worked	hard	and	liveda	simple	life.

One	night	Juanantes	took	a	bottle	of	whiskey	to	the	field	behi

nd	his	house.	He	didn't	usually	drink	alcohol.	He	hated	the	taste,	

although	people	said	it	was	better	than	most	other	pleasures	in	lif

e.	Some	people	had	even	found	the	"good	light"	after	drinking	alc

ohol.	A	person	who	experienced	"good	light"	was	able	to	leave	thi

s	earth	and,	for	a	short	time,	stay	between	two	worlds,	in	a	place	

where	death	couldn't	touch	them.

	

ေသမင်းတမနကုိ်	ကွင်းဆက်ြဖတြ်ခင်း။

	

"ဂနန်သဒီိုငုိ်ဒရီဂက်"သည်	ဆငး်ရဲသား	လယ်သမားတစဦ်း	 ြဖစပ်ါ

တယ်။	 သဟူာ	 လေူကာငး်တစေ်ယာက်ြဖစ်ပးီ၊	 လငသ်ား(ေယာက်ျား)

ေကာငး်	 တစေ်ယာက်	 ြဖစပ်ါတယ်။	 သဟူာ	 အလပုကုိ်	 ကိးစားပးီ

ုိးရှငး်ေသာဘဝမာှ	ေနထိုငခ်ဲ့ပါတယ်။

တစည်မာှ	 ေတာ့	 ဂနန်သဟီာ	 ဝီစကီ	တစလ်ုံးကုိယူပးီ	သူအိမေ်နာ

က်က	လယ်ကွငး်ထကုိဲ	ဆငး်သာွးပါတယ်။	သဟူာ	အရက်ကုိ	 ေသာက်

ေလမ့ရိှဘူး။	 ဘဝမာှ	ေတွကရံမယ့်	တြခားေသာ	သာယာမေတထွက်	

အရက်ကပိုပးီ	ေကာငး်တယ်လို	ေြပာကေသာ်လည်း	သကူ	ဒအီရက်ရဲ	

အရသာကုိ	 မနုး်တယ်။	 တချိလေူတကွဆိုရင	် အရက်ေသာက်ပးီမှ	 "



ေကာငး်ေသာအလငး်ေရာင"်	ကုိေတာင	်ေတွရသတဲ့	။	"ေကာငး်ေသာအ

လငး်ေရာငန်ဲ	ေတွကဖံးူတဲ့	လတူစေ်ယာက်ဟာ	ဒီ(ေသြခငး်	စတဲ့	ဒကု

ေတ)ွရိှတဲ့	ကမာကီးကေန	အချနိတ်ိုအတငွး်	ထက်ွခာွသာွးိုင်ပးီ	ေသြခ

ငး်တရား	ဒကုေတ	ွမထ,ိ	မေတွိုင်	တြခားကမာေတကုိွ	သာွးေရာက်ိုင်

တယ်။

	

This	light	meant	good	health,	long	life,	happiness,	good	busine

ss.	Everyone	searched	for	this	light.	But	Juanantes	didn't	drink-un

til	that	night.

There	was	no	reason	for	his	drinking	-	nothing	to	elebrate,	no	

anger	to	drown,	or	sadness	to	forget.

But	he	couldn't	fight	his	desire	on	that	night.	When	he	had	fini

shed	the	bottle,	he	heard	a	voice.	The	voice	commanded	him	to	g

o	to	the	top	of	a	mountain	called	the	Hill	of	Sand	on	the	first	Tues

day	of	the	ninth	month,	at	midnight.	There	he	would	find	a	large	f

ire	in	the	forest.	He	would	see	a	bag	by	the	fire.	He	had	to	approa

ch	the	fire	and	pick	up	the	bag	before	the	fire	burned	it.	Inside	the

bag	there	would	be	treasure	and	something	else,	a	mandate.	He	h

ad	to	do	exactly	what	the	mandate	ordered	him	to	do.

	

ဒအီလငး်ေရာငရဲ်	 နမိတိသ်ေကတကေတာ့	 ကျနး်မာေရးေကာငး်မ

ယ်၊	အသက်ရှည်မယ်၊	ေပျာ်ရငမ်ယ်၊	စးီပာွးေရးေကာငး်မယ်	စတဲ့	နမိတိ်

ေကာငး်ေတပွါပ။ဲ	 ဒါေကာင့်	 ဒအီလငး်ေရာငကုိ်	 လတူိုငး်	 ရှာေဖေွနက



တာေပါ။့	ဒါေပမဲ့	ဂနန်သကီေတာ့	ဒကီေနညအထ	ိအရက်ကုိ	မေသာက်

ခဲ့	ပါဘူး။

သမူာှ	အရက်ေသာက်ဖို	အတက်ွ	အေကာငး်ြပချက်အြဖစ်	ပွဲကျငး်ပ

ဖို	လည်း	မရိှ၊	ေဒါသေတကုိွ	ေြဖေဖျာက်ဖို	အတက်ွလည်း	မဟုတ၊်	ဝမး်န

ည်းမေတွ	ေမပ့စဖ်ို	စတဲ့	ခိုငလ်ုံတဲ့	အေကာငး်ြပချက်	မရိှဘူးေလ။

ဒါေပမဲ့	ဒတီစည်ေတာ့	သူရဲ	ဆေတကုိွ	မလနွဆ်န်ိုငေ်တာ့ပါဘူး။	

(အရက်ေသာက်လိုက်တယ်)	သေူသာက်လို	တစလ်ုံးလည်း	ကုနေ်ရာ	အ

သတံစသ်	ံကားလိုက်ရပါတယ်။	အဲဒအီသကံ	သူကုိ	"ကုိးလပိုငး်ရဲ	ပထ

မဆုံး	အဂါေန	သနး်ေခါငယံ်မာှ	သေဲတာငကု်နး်	ေတာငထ်ပိကုိ်သာွးပါ"	

လို	အမနိ်ေပးေနတယ်။	အဲဒေီတာငကု်နး်ေပက	ေတာထမဲာှ	ကီးမားတဲ့	

မးီပုံကီးကုိ	 ရှာရမယ်။	မးီပုံရဲ	 အိတတ်စလ်ုံးကုိ	 ြမငရ်လမိ့်မယ်။	သဟူာ	

မးီပုံဆကုိီသာွးပးီ	အိတက်ေလးကုိ	မးီမေလာငခ်ငမ်ာှ	ေကာက်ယူရမယ်။

အဲဒအိီတထ်မဲာှ	ရတနာပစည်းများ	ငှ့်အတူ	အမနိ်န်ကားချက်	တစခ်ု

ပါတယ်။	အဲဒီန်ကားချက်က	ခိုငး်ေစတဲ့	အမနိ်အတိုငး်	မြဖစမ်ေန	သ	ူ

လပုေ်ဆာငရ်ပါလမိ့်မယ်။

	

On	the	first	Tuesday	of	the	ninth	month	his	wife	Cardenala,	we

nt	with	him	to	the	Hill	of	Sand.	They	left	at	midnight,	as	the	voice	

had	instructed,	and	walked	through	the	forest.	They	were	afraid	b

ut	excited	at	the	same	time.	The	noises	of	the	night	were	all	arou

nd	them.	Eyes	shone	in	the	dark,	watching	them.

Juanantes	had	told	Cardenala	about	the	voice	during	a	mome

nt	of	weakness,	as	he	lay	there	recovering	from	his	night	of	drinki



ng.	He	knew,	now,	as	she	pushed	him	forward	in	the	darkness,	th

at	it	had	been	a	mistake	to	tell	Cardenala.	Since	he	had	told	her	a

bout	the	voice,	he	had	no	peace.	Hecouldn't	work.	His	farm	and	hi

s	animals	had	suffered.	Cardenala	wouldn't	leave	him	alone,	day	

or	night.	Even	in	silence	they	knew	each	other's	thoughts.

	

သူမနိး်မ	"ကာဒနီယ်"ကလည်း	ကုိးလပိုငး်ရဲ	ပထမအဂါေနမာှ	သနူဲ	

အတ	ူ"သေဲတာငကု်နး်"ေတာငကုိ်	လိုက်လာခဲ့တယ်။	အသရဲံ	န်ကား

ချက်အတက်ွ	သတူို	ဟာ	ညသနး်ေခါငယံ်မာှ	ထက်ွခာွ	လာပးီ	ေတာအုပ်

ထကုိဲ	 ြဖတေ်လာက်သာွးကတယ်။	သတူို	 ေကာက်ေနကတယ်။	တစခ်ျိ

နထ်မဲာှ	ပ	ဲစတိေ်တ	ွလပရှ်ားေနတယ်။	ညရဲ	ဆညံူသေံတကွ	သတူို	ဝနး်

ကျငမ်ာှ	ြဖစေ်ပေနတယ်၊	အေမာှငထ်ကဲ	 ေတာက်ပတဲ့	 မျက်လုံးေတကွ

လည်း	သတူို	ကုိ	ေစာင့်ကည့်ေနကတယ်။

ဂနန်သကီ	 သူ	 အရက်ေသာက်တဲ့	 ည	 လေဲနရာက	 ြပနသ်တဝိင်

လာပးီ	 အလနွအ်ားနည်းေနတဲ့	 အခိုက်အတန်ေလးမာှ	သူကားလိုက်ရ

တဲ့	 အသကုိံ	 သူမနိး်မ	 ကာဒနီယ်ကုိ	 ေြပာြပလိုက်မတိယ်။	 အခေုတာ့

သမူာှးမနှး်	သလိိုက်ပါပ၊ီ	ကာဒနီယ်က	သူကုိ	အေမာှငထ်	ဲအတငး်လတ်

ေနပေီလ။	ဒအီသအံေကာငး်ကုိ	ေြပာလိုက်ကတည်းက	သူမာှ	မေအးချ

မး်ေတာ့ဘူး၊	 အလပုလ်ည်း	 မလပု်ိုင၊်	 သူလယ်ေတနွဲ

တရိစာနေ်တလွည်း	 ပျက်စးီရတယ်။	ကာဒနီယ်က	ေနေရာညပါ	သူကုိ	

တစေ်ယာက်တည်း	 မထားဘူး၊	သတူို	 စှေ်ယာက်ဟာ	 ငမိသ်က်ေနရင်

ေတာငမ်	ှတစေ်ယာက်အေတးွ	ကုိ	တစေ်ယာက်	သေိနကတယ်။

	



To	him	the	mysterious	voice	he	had	heard	was	like	an	evil	curs

e.	But	not	Cardenala.	To	her	it	was	a	way	of	escaping	from	their	p

overty,	the	way	to	the	"good	light."

Juanantes	wanted	the	treasure	but	at	the	same	time	he	fread	i

t.	He	wasn't	sure	he	should	do	what	the	voice	had	commanded.	B

ut	Cardenala's	desire	infected	him.	She	decided	for	both	of	them.	

They	would	go	to	the	Hill	of	Sand.	They	could	do	exactly	what	the

voice	had	told	them	to	do.	They	would	find	the	treasure.	She	plan

ned.	She	worried.	If	the	bag	contained	money,	how	would	they	sp

end	it?	If	it	contained	Jewels,	who	could	they	sell	them	to?	She	w

oke	him	up	with	her	fears.

"The	police	might	ask	questions.	If	there's	gold	in	the	bag,	wh

at	will	we	do?"

The	more	she	pushed,	the	more	full	of	doubt	he	became.

	

ဒလီိဝှက်လေှသာ	အသကုိံ	ကားလိုက်ရြခငး်ကေတာ့	သူအတက်ွ	မ

ေကာငး်ဆိုးဝါး	ကျနိစ်ာသင့်သလိုပါပ။ဲ	သူမနိး်မ	သူအတက်ွကေတာ့	ဆ

ငး်ရဲြခငး်မ	ှလတွေ်ြမာက်ရာလမး်၊	ေကာငး်ေသာ	အလငး်ေရာငကုိ်	ေတွ

ိုငေ်သာလမး်	ြဖစပ်ါတယ်။

ဂနန်သကီ	 ရတနာေတကုိွ	လိုချငတ်ယ်။	တစခ်ျနိထ်မဲာှ	 ပဲ	 အဲဒဟီာ

ေတကုိွ	ေကာက်ေနတယ်။	ဒအီသကံ	ခိုငး်တဲ့	ဟာကုိ	လပုဖ်ို	သင့်မသင့်၊	

သမူေသချာဘူး။	ဒါေပမဲ့	ကာဒနီယ်ရဲ	ဆေတကွ	သူကုိ	ုိက်ခတ	်ေနတ

ယ်ေလ။	သမူက	စှေ်ယာက်စလုံးအတက်ွ	ဆုံးြဖတလ်ိုက်ပါတယ်။	သတူို



သေဲတာငကု်နး်ကုိ	သာွးကမယ်၊	လိဝှက်တဲ့	အသကံ	ခိုငး်ေစတာကုိ	တိ

တကိျကျ	 လပုမ်ယ်၊	 ရတနာပစည်းေတွ	 ရှာမယ်၊	 သမူ

အစအီစဉဆ်ွဲလိုက်ပးီ	 စိုးရိမေ်နတယ်၊	 တကယ်လို	 အိတထ်မဲ	ှ ပိုက်ဆံ

ေတပွါလာရင	် ငါတို	 ဘယ်လိုသုံးရပါမ့လ၊ဲ	 တကယ်လို	 ရတနာေတပွါ

လာရင	်ဘယ်သူကုိ	ေရာငး်ရပါမ့လ၊ဲ	သမူဟာ	ေသာကေတနွဲ	သကူ	(ဂန်

နသီ)ကုိ	အိပရ်ာက	ိုးပးီ	"တကယ်လို	များ	အိတထ်မဲာှ	ေရေတပွါလာလို

ရဲကများ	ေမးလာရင	်တို	ဘယ်လိုလပု်ကမလဲ"လို	ေမးလိုက်တယ်၊

သမူက	တနွး်အားေပးေလ	သူမာှ	သသံယေတ	ွများ	လာေလပေဲပါ။့

	

"I	may	be	poor,	but	at	least	I'm	happy,	"he	told	her.

She	called	him	a	coward	and	threatened	to	go	alone.	So	they	

went	together	on	that	dark	night.

At	one	point	Cardenala	wanted	to	turn	back.	She	suddenly	ha

d	a	black	thought.	She	could	see	danger	waiting	for	them.

She	called	to	Juanantes,	but	it	was	too	late.	He	didn't	hear	her

.	He	didn't	answer.	He	didn't	even	trun	his	head.	There	was	no	mo

on.	Cardenala	could	only	see	his	white	hat	in	thedarkness.

He	walked	on	without	stopping,	without	thinking.	He	wasn't	c

autious	or	indecisive	now.	There	was	another	Juanantes	inside	his

skin,	fingers	holding	tightly	onto	his	machete,	eyes	staring.

	

"ငါဟာ	 ဆငး်ရဲေကာငး်	 ဆငး်ရဲပါလမိ့်မယ်၊	 ဒါေပမဲ့	 အနည်းဆုံး



ေတာ့	ေပျာ်ရငရ်ပါတယ်"လို	သူမနိး်မကုိ	ေြပာလိုက်တယ်။	ဒေီတာ့	သူမိ

နး်မက	သူကုိ	သရဲူေဘာနည်းတယ်၊	သမူ	တစေ်ယာက်တည်း	သာွးမယ်

လို	 ခမိး်ေြခာက်လာတယ်။	 ဒါေကာင့်	 သတူို	 စှေ်ယာက်ဟာ	အေမာှင်

ထကုိဲ	အတသူာွးခဲ့ကတယ်။

တစေ်နရာမာှ	ေတာ့	ကာဒနီယ်ေနာက်	ြပနလ်ည့်ှချငေ်နတယ်။	သမူ	

ုတတ်ရက်	ဆိုးဝါးတဲ့	အေတးွတစခ်	ုေပလာတယ်။	သတူို	 ကုိ	အရာ

ယ်ေတကွ	ေစာင့်ေနတယ်လို	သမူ	ထငြ်မငလ်ာတယ်။

သမူက	ဂနန်သကုိီ	ေခလိုက်ပါတယ်။	ဒါေပမဲ့	ေနာက်ကျသာွးပါပ။ီ	

သ(ူမ)ရဲ	အသကုိံ	သ	ူ မကားေတာ့ပါဘူး။	သမူကုိ	ဘာမ	ှ ြပနမ်ေြပာိုင်

ေတာ့ဘူး။	သူေခါငး်ကေလးေတာင	်လည့်ှမကည့်ေတာ့ပါဘူး။	လကလ

ည်း	 မသာေတာ့	 ကာဒနီယ်ဟာ	 အေမာှငထ်မဲာှ	သူရဲ	 ဦးထပုြ်ဖကုိ

လမှး်ြမငလ်ိုက်ရတယ်။

သဟူာ	ရပန်ားြခငး်၊	ေတးွေတာြခငး်မရိှဘဲ	ဆက်ေလာက်သာွး	ေနပါ

တယ်။	 သူမာှ	အခေုတာ့	သတထိားတာ	ဒါမှ	မဟုတ	်တနွ်ဆတုေ်နတာ	

လုံးဝမရိှေတာ့ဘူး။	 သူရဲကုိယ်ထမဲာှ	တြခား	ဂနန်သတီစေ်ယာက်	ပးူက

ပ်	ဝငေ်ရာက်ေနသလိုပါပဲ	သူလက်ေချာငး်ေတကွ	သူဓားကုိ	တငး်တငး်	

ဆပုကုိ်ငထ်ားပးီ	မျက်လုံးေတကွ	အ့ံဩမေတနွဲ	ေငးစိုက်ကည့်ေနတယ်

။

	

What	had	caused	this	change	in	him?

What	was	driving	him	forward?

At	last	came	to	the	fire,	and	enormous,	brilliant	fire,



Juanantes	waited	for	a	moment,	silent,	thinking.	Should	they	t

run	around?	Could	they	escape	this?	Forget	it	had	ever	happened?

Cardenala	said	nothing.	Then	Juanantes	rushed	forward	and	saw,	

where	the	voice	had	told	him	it	would	be,	an	old	cloth	bag.	He	qui

ckly	took	the	bag,	almost	burning	his	face	in	the	flames,	and	retur

ned	to	Cardenala.	Suddenly	ambitious	again	and	filled	with	curios

ity	about	what	was	in	the	bag,	he	took	Cardenala's	hand	and	they

ran	from	the	place.

They	could	see	nothing	in	the	darkness.	They	felt	the	outside	o

f	the	bag.	Bones?

	

-	ဘာအရာက	သူကုိ	ေြပာငး်လေဲအာင	်လပုလ်ိုက်တာလ။ဲ

-	ဘာအရာက	သူကုိ	ေရှဆက်ဖို	ေမာငး်ငှလ်ိုက်တာလ။ဲ

ေနာက်ဆုံးေတာ့	 သတူို	 ဟာ	 အလနွ်ကီးမား	 ေတာက်ပေသာ

မးီပုံကီးဆကုိီ	 ေရာက်သာွးကပါတယ်။	 ဂနန်သ	ီ ခဏ	 တတိဆ်တိစ်ာွ

စဉး်စားရငး်	ရပတ်န်ေနတယ်။	ဒကီေန	 ြပနလ်ည့်ှသင့်သလား။	ဒကီေန	

လတွေ်ြမာက်ိုငသ်လား။	 ြဖစပ်ျက်ခဲ့သမေတကုိွ	ေမပ့စ်ိုငလ်ား။	ကာဒီ

နယ်ကေတာ့	ဘာမမေြပာေတာ့ပါဘူး။	အဲဒေီနာက်	ဂနန်သေီရှကုိ	အြမ

နသ်ာွးေတာ့	အသရှံငက်	ေြပာလိုက်တဲ့	အဝတေ်ဟာငး်အိတေ်လးကုိ	ြမင်

လိုက်ပါပ။ီ	သဟူာ	အိတက်ေလးကုိ	အြမနေ်ကာက်ယူလိုက်တာ	သူမျက်

ာှေတာင	် မးီေတာက်ဟပ်ပးီ	 ေလာငေ်တာ့မလို	 ြဖစသ်ာွးတယ်။	 ပးီ

ေတာ့	သဟူာ	ကာဒနီယ်ဆကုိီ	ြပနသ်ာွးတယ်။

ုတတ်ရက်ဆိုသလိုပါပ	ဲဒအိီတအ်တငွး်	ဘာေတရိှွတယ်ဆိုတာနဲ	ပ



တသ်က်ပးီ	ရည်မနှး်ချက်	ေမာ်လင့်ချက်က	တစဖ်န်ကီးမား	လာပးီ	အ

သစိတိေ်တ	ွ ြပည့်က်ှလာတယ်။	 ဒါေကာင့်	သဟူာ	ကာဒနီယ်ရဲ	လက်

ကုိဆွဲပးီ	ဒေီနရာကေန	ေြပးလာခဲ့ပါတယ်။

သတူို	ဟာ	အေမာှငထ်ရဲု	ေအာက်မာှ	ဘာကုိမှ	မြမင်ိုငပ်ါဘူး။	သတူို

အိတအ်ြပငဘ်က်ကေန	စတိန်ဲ	ခစံားကည့်	 (မနှး်ကည့်)ေတာ့	အုိးေတွ

လား။

	

And	something	heavier,	with	a	weight	like	metal.	Juanantes	o

pened	it	and	felt	inside.	There	were	the	bones	of	a	man,	a	machet

e,	and	in	a	smaller	bag,	a	bottle	of	whiskey	and	some	gold	coins.	

Was	this	the	treasure	of	the	dead?

It	was	all	a	mystery.	He	found	a	metal	box	and	opened	it,	Insid

e	he	could	feel	some	kind	of	paper-	a	document.	This	must	be	the

mandate.

The	events	of	later	that	night	have	never	been	fully	understoo

d.	In	the	early	hours,	when	it	was	still	dark,	as	Cardenala	lay	sleep

ing	in	their	bedroom,	Juanantes	opened	the	metal	box	and	read	t

he	mandate.	The	mandate	told	him	to	kill	a	man,	Prudencio	Salva

tierra.	Kill?	Juanantes	shook	with	fear.

He	left	quietly	and	went	to	a	bar	to	have	a	drink.	He	needed	a	

drink	now,	to	calm	himself.	He	needed	to	think.

	



သတတစခ်လုိုလည်း	 ေလးလေံနတယ်။	 ဂနန်သဖီငွ့်ပးီ	အတငွး်ကုိ	

စမး်ကည့်လိုက်ေတာ့	 အဲဒထီမဲာှ	လတူစေ်ယာက်ရဲ	 အုိး၊

ဓားတိုတစေ်ချာငး်၊	အိတအ်ေသးတစလ်ုံး၊	 ဝီစကီတစလ်ုံးငှ့်	ေရဒဂါးတ

ချိ	ေတွတယ်။	လေူသတစေ်ယာက်ရဲ	ရတနာေတလွား။

ထိုအရာအားလုံးဟာ	လိဝှက်	ဆနး်ကယ်ေနတယ်။	သ	ူသတ	ေသ

တာတစခ်ကုို	ေတွေတာ့	အဲဒါကုိ	ဖငွ့်လိုက်တယ်၊	အထမဲာှ	မတှတ်မး်	စာ

ရွက်အပိုငး်စတစခ်	ုစမး်မတိယ်။

ဒါဟာ	အမနိ်	(စာရွက်)	ြဖစရ်မယ်။

ဒအီြဖစအ်ပျက်ေတြွဖစခ်ဲ့တဲ့	ညေနာက်ပိုငး်မာှ	ေတာ့	ဘာမှ	နားမလ

ည်	ိုငေ်တာ့ပါဘူး။	ကာဒနီယ်	သူအိပခ်နး်ထမဲာှ	အိပေ်နတနုး်	အေမာှင်

ထလုမး်ေနတဲ့	 (နနံက်)	 အေစာပိုငး်အချနိမ်ာှ	ဂနန်သဟီာ

ေသတာကုိဖငွ့်ပးီ	အမနိ်စာကုိ	ဖတလ်ိုက်ပါတယ်။	ဒအီမနိ်က	သူကုိ	လူ

သတခ်ိုငး်တာ၊	"ပူဒနစ်အုိီစာမာတရီား"ဆိုတဲ့	သကုိူေလ၊	သတမ်ာှ	လား

။	ဂနန်သဟီာ	ေကာက်လနွး်လို	တနုေ်နတယ်။

သဟူာ	အြမနဆ်ုံး	ထက်ွခာွပးီ	အရက်ဆိုငကုိ်သာွးပးီ	အရက်	ေသာ

က်တယ်။	သူကုိ	သတူည်ငမိေ်အာင	်ထနိး်ဖို	အတက်ွ	အရက်လိုပေီလ။	

သဟူာ	ေတးွေတာဖို	လိုေနပ။ီ

	

He	was	lifting	his	glass	to	his	mouth	when	he	heard	someone	

say	the	name	of	Prudencio	Salvatierra.	The	sound	of	that	name	fil

led	him	with	hatred.	His	glass	crashed	to	the	floor.	He	couldn't	se

e.	He	couldn't	think.	He	wanted	this	man's	blood.	He	had	to	spill	t

his	man's	blood!	He	pulled	out	his	machete	and	rushed	toward	Pr



udencio	Salvatierra.

"Fight	or	be	killed	like	a	dog!?

he	shouted.

Prudencio	pulled	out	his	machete.

"Who	are	you?	What	do	you	want	with	me?"

Juanantes	attacked	him.	There	were	screams.	People	were	run

ning.	Tables	and	chairs	were	knocked	over	as	people	crowded	aro

und	to	watch.	Juanantes	was	wild,	with	the	strenght	of	ten	men.	

His	machete	came	down	again	and	again	on	Prudencio	Salvatierr

a	until	the	bar	was	red	with	his	blood.

	

သူအရက်ခက်ွကုိ	သူပါးစပသ်ို	 မတငလ်ိုက်ချနိမ်ာှ	"ပူဒနစ်အုိီစာမာ

တးီရား"ဆိုတဲ့	အမည်ကုိ	 ကားလိုက်တယ်။	 ဒအီသကုိံကားလိုက်ေတာ့	

သူမာှ	မနုး်တးီမေတ	ွ ြပည့်က်ှသာွးတယ်။	သူဖနခ်က်ွကုိ	 ကမး်ြပငေ်ပ	

ခွဲလိုက်တယ်၊	 သဘူာကုိမှ	 မြမင်ိုငေ်တာ့ပါ၊	 ဘာမ	ှ လမဲေတးွိုင်

(မဆငြ်ခင်)	 ိုငေ်တာ့ပါဘူး၊	 ဒလီရဲူ	 ေသးွကုိသာ	လိုချငစ်တိ	် ြဖစေ်နတ

ယ်။	ဒလီူ	ေသးွထက်ွသယုိံ	 ြဖစသ်ာွးေစရမယ်၊	ဂနန်သ	ီသူဓားကုိ	ဆွဲထု

တ်ပးီ	"ပူဒနစ်အုိီစာမာတးီရား"ဆကုိီ	တစဟု်	နထ်ိုး	ထက်ွသာွးပးီ	...

"ြပနတ်ိုက်ေနာ်	ဒါမှ	မဟုတရ်င	်ေခးွတစေ်ကာငကုိ်	သတသ်လို	သတ်

ပစမ်ယ်"	လို	ေအာ်ဟစ်ကိမး်ဝါး	လိုက်တယ်။

"ပူဒနစ်အုိီစာမာတးီရား"သူဓားကုိ	ဆွဲထတုရ်ငး်	 "ခငဗ်ျား	ဘယ်သူ

လ။ဲ	ငါဆ့ကီ	ဘာလိုချငလ်ို	လ"ဲ	ြပနေ်မးလိုက်ပါတယ်။



ဂနန်သကီ	သူကုိ	တိုက်ခိုက်ပါတယ်။	ဆညံူသာွးတာေပါ။့	လေူတကွ	

ထက်ွေြပးကတယ်။	လေူတကွ	သတူို	တိုက်ပွဲကုိ	ဝုိငး်ကည့်ပးီ	စားပွဲ၊	ကု

လားထိုငေ်တလွည်း	လကဲျကုနတ်ာေပါ။့	 ဂနန်သဟီာ	လ(ူ၁ဝ)ေယာက်	

စာေလာက်ရိှတဲ့	အားနဲ	အထနိး်အကွပမ်ဲ့	ကမး်တမး်	ေနပါေတာ့တယ်။	

သူရဲ	ဓားချက်ေတကွ	ပူဒနစ်အုိီမာတးီယားရဲ	အေပကုိ	ထပခ်ါထပခ်ါ

ကျ	ဆငး်လာလိုက်	အရက်ဆိုငတ်စခ်လုုံး	သူေသးွေတနွဲ	 နရဲီေနပါေတာ့

တယ်။

	

Prudencio	had	no	chance.	Within	minutes	he	lay	dead,	his	bod

y	in	pieces.

Later,	Juanantes	was	questioned	again	and	again	by	the	judge

.	Why	had	he	fought	with	Prudencio	Salvatierra?

Juanantes	could	give	no	answer.	There	was	no	logic.	They	had

never	met	before.	He	was	not	an	enemy-until	that	night.	Juanante

s	was	found	guilty	of	murder	and	sent	to	prison	for	ten	years.

Cardenala	found	employment	as	a	servant	near	the	prison,	so	

that	she	could	visit	Juanantes	every	Sunday.	After	many	Sundays	

they	began	to	talk	of	when	Juanantes	would	be	freed.

"What	are	you	going	to	do?"	asked	Cardenala.	Juanantes	hear

d	her	words	again	and	again	in	his	mind.	What	are	you	going	to	d

o?	What	are	you.?	Not	we.

	



	

ပဒူနစ်အီိုမာှ	(ြပနခ်ခုဖံို	 )	ဘာအခငွ့်အေရးမှ	မရိှေတာ့ပါဘူး။	မနိစ်

အနည်းငယ်အတငွး်	ခာကုိယ်	အပိုငး်ပိုငး်ြပတ်ပးီ	လကဲျေသဆုံး	သာွး

ပါေတာ့တယ်။

ေနာက်ဆုံးေတာ့	ဂနန်သကုိီ	တရားသူကီးက	ထပခ်ါတလလဲ	ဲေမးပါ

ေတာ့တယ်။	 ပူဒနစ်အုိီမာတးီယားကုိ	 မငး်ဘာေကာင့်	 တိုက်ခိုက်ရသ

လ၊ဲ	ဂနန်သ	ီဘာမ	ှြပနမ်ေြဖိုငဘူ်း၊	ေတးွေခိုငတ်ဲ့	စမွး်အားလည်း	မရိှ

ေတာ့ပါဘူး။	အရငတ်နုး်ကလည်း	လုံးဝမေတွဖးူပါဘူး၊	ဒတီိုက်ခိုက်တဲ့	

ညမတိုငမ်အီထ	ိသူမာှ	ရနသ်တူစေ်ယာက်မ	ှမရိှပါဘူး။

ဂနန်သဟီာ	လသူတမ်တငွ	်အြပစရိှ်ေကာငး်	ေတွရသြဖင့်၊	ေထာင(်

၁ဝ)စှ်	ချမတှခ်ဲ့ပါတယ်။

ကာဒနီယ်ဟာ	ဂနန်သကုိီ	တနဂေေွနတိုငး်	ေထာငဝ်ငစ်ာ	ေတွိုင်

ရနအ်တက်ွ	ေထာငန်ားမာှ	အိမေ်စအလပုကုိ်	ရှာေဖခွဲ့ပါတယ်။	တနဂေွ

ေနေတ	ွအများကီး	ပးီတဲ့	ေနာက်	သတူို	က	ဂနန်တီ	လတွေ်ြမာက်လာရ

ငဆ်ိုတဲ့	အေကာငး်ကုိ	စတင	်ေြပာဆိုလာပါတယ်။

"ရှင်	ဘာဆက်လပုမ်ာှ	လ"ဲလို	ကာဒနီယ်က	ေမးလိုက်တယ်။

ဂနန်သဟီာ	 သမူရဲ	 စကားသကုိံ	 သူအေတးွထမဲာှ	ထပခ်ါတလလဲဲ

ကားေယာငမ်	ိလာပါတယ်။	"ရှင	်ဘာဆက်လပုမ်ာှ	လ"ဲတဲ့	"ရှငဘ်ာလပု်

၊	ရှငဆ်ိုပါလား..."	"ငါတို	မဟုတေ်တာ့ပါလား"။

	

He	looked	hard	at	Cardenala,	as	a	policeman	looks	at	a	suspe

ct,	searching	for	signs.



Was	she	planning	to	stay	in	the	city?	Was	there	another	man?

"Tell	me,	Cardenala.	Aren't	you	coming	back	with	me?

"NO"

Her	quite	answer,	her	guilt,	hit	him.	For	a	moment	he	couldn't	

speak.

"All	right.	All	right.	But	I	must	go	back	to	our	village.	You	know

that,	don't	you?"

"Yes	I	know.	But	I	don't	care	what	you	say.	I'm	not	going	with	

you.	I	went	to	see	the	priest.	He	told	me	it	was	the	work	of	the	de

vil.	I'm	not	going	to	fall	into	that	trap	again."

	

ရဲတစေ်ယာက်က	သသံယနဲ	ရှာတဲ့	ပုံ၊	ကည့်တဲ့	ပုံနဲ	သကူ	ကာဒနီယ်

ကုိ	စးူစးူစိုက်စိုက်	ကည့်လိုက်ပါတယ်။

"သမူ	ဒီမိမာှ	ေနဖို	အစအီစဉရိှ်ပလီား"

"တြခား	ေယာက်ျားတစေ်ယာက်များ	 ရိှေနပလီား။	ေြပာပါဦး	ကာဒီ

နယ်ရယ်	မငး်	ငါနဲ	အတတူ	ူေတာကုိ	ြပနမ်လိုက်ေတာ့ဘူးလား"

"မလိုက်ေတာ့ပါဘူး"ဆိုတဲ့	တည်ငမိလ်တှဲ့	သမူရဲ	အေြဖနဲ	သမူရဲ	စိ

တမ်သန်သလို	 အြဖစက်	 သူကုိ	 ထိုးက်ှလိုက်တာ	 ေခတမ	 စကား

မေြပာိုငေ်လာက်ေအာင	်ြဖစသ်ာွးတယ်။

"ေကာငး်ပါပ၊ီ	 ေကာငး်ပါပ၊ီ	 ဒါေပမဲ့	 ငါကေတာ့	ငါတို	 ေတာ	 ရွာက

ေလးကုိ	ြပနရ်မယ်။	မငး်သပိါတယ်၊	သတိယ်	မဟုတလ်ား"



"ဟုတပ်ါတယ်၊	ကနမ်	သပိါတယ်။	ဒါေပမဲ့	ရှငဘ်ာပေဲြပာေြပာ	ကန်

မ	ဂုမစိုက်ေတာ့ပါဘူး၊	 ရှငန်ဲ	ကနမ်	အတမူသာွးိုငေ်တာ့ပါဘူး။	ကန်

မ	ဘုနး်ေတာ်ကီးနဲ	သာွးေတွပးီပါပ၊ီ	သကူ	ဒအီလပုဟ်ာ	မေကာငး်ဆိုး

ဝါး	 အလပုပ်လဲို	 ကနမ်ကုိ	 ေြပာလိုက်တယ်။	 ကနမ်ကေတာ့

ဒေီထာငေ်ချာက်ထကုိဲ	ေနာက်တစခ်ါ	အကျမခံိုငေ်တာ့ဘူး"

	

"The	priest?	Why	did	you	go	to	priest?	he	asked	her.

"My	boss	wanted	me	to.	He	was	worried	about	me.	He's	very	k

ind	to	me."

Juanantes	knew	it	then.	He	knew	that	he	was	losing	Cardenal

a.	Prison	was	bad,	like	a	kind	of	death.	Four	Walls.	Always	the	sa

me	four	walls.	The	desperate	faces.	The	waiting.	The	long,	lonely	

nights.

But	losing	Cardenala?	No	Impossible.	There	was	nothing	he	co

uld	do,	thought.	When	the	evil	light	has	fallen	on	a	man,	everythin

g	goes	wrong.	He	would	have	to	go	back	to	their	village	alone.

The	following	Sunday	Cardenala	came	to	visit	as	usual.

"You've	come,"	he	said.

"Of	course	I've	come.	What	do	you	mean?"

	

	 "ဘုနး်ေတာ်ကီး။	 ဘာေကာင့်	 မငး်က	 ဘုနး်ေတာ်ကီးဆကုိီ	 သာွး



တာလ"ဲလို	သကူ	ေမးလိုက်ေတာ့	…

"ကနမ်ရဲ	သေူဌးက	သာွးေစချငတ်ာေလ၊	သဟူာ	ကနမ်အတက်ွ	အ

ေတာ်	စိုးရိမေ်နတယ်၊	သဟူာ	ကနမ်ကုိ	အရမး်ကငန်ာပါတယ်"

အဲဒေီနာက်ေတာ့	 ဂနန်သီ	 သလိိုက်ပါပ။ီ	 သသူလိိုက်တာကေတာ့	

ကာဒနီယ်ကုိ	 ဆုံးးံလိုက်ရပ	ီ ဆိုတာကုိပါပ။ဲ	 ေထာငဆ်ိုတာ	 အလနွပ်ဲ	

ဆိုးဝါးလပှါတယ်။	ေသြခငး်တစမ်ျိးပါပ။ဲ	နရံံေလးဖက်၊	အမတဲမး်	ဒနီရံံ

ေလးဖက်ရယ်၊	 ေမာ်လင့်ချက်	ကငး်မဲ့ေနတဲ့	မျက်ာှေတရွယ်၊	 ေစာင့်ဆို

ငး်ြခငး်ေတနွဲ	အလနွရှ်ည်လျားလတှဲ့	အထးီကျန	်ညများ	စာွေတနွဲ	ေပါ။့

ကာဒနီယ်ကုိ	ဆုံးးံရမာှ	လား။	မဟုတဘူ်း	 ၊	မြဖစ်ိုငပ်ါဘူး။	ေတးွ

ေတာေနံုကလွဲပးီ	သဘူာမှ	မလပု်ိုငပ်ါဘူး၊	မေကာငး်ဆိုးဝါး	အလငး်

ေရာင်	 (အရိပ)်	 ကျေရာက်ခရံတဲ့	 လဟူာ	 အရာရာ	 မာှးယွငး်	 သာွးပါ	

ေတာ့တယ်။	သဟူာ	သတူို	ရွာကေလးဆကုိီ	တစေ်ယာက်တည်း	ြပနရ်ပါ

ေတာ့မယ်။

တနဂေေွနကုိ	 ေရာက်ေတာ့	 ကာဒနီယ်ဟာ	 ခါတိုငး်လိုပ	ဲ သူကုိ	

ေထာငဝ်ငစ်ာ	လာေတွပါတယ်။

"မငး်လာတယ်"	လို	သကူ	ေြပာလိုက်တယ်။

"ဟုတတ်ယ်ေလ၊	ကနမ်	လာတာေပါ။့	ရှငက်	ဘာဆိုလိုတာလဲ"

	

"Well,	I	thought	...	"

"You	thought!	You	thought!	You	think	too	much!"	laughed	Car

denala.



In	her	mouth	a	new	gold	tooth	shone.

"And	this	tooth?"	asked	Juanantes.

"Oh,	my	boss	paid	for	it."

"Your	boss	again.	And	you	paid	him	back?"

"Of	course.	Stop	questioning	me!"

Juanantes	asked	again.	"	Are	you	coming	back	with	me?"

"No,	Juanantes."

Short	and	sharp.	It	cut	his	heart.

"Well,	at	least..."	He	stopped.	His	voice	left	him.	"At	least	this	

way	I	know,"	he	finally	managed	to	say.

	

	"ေအာ်	...	ငါထငထ်ားတာက	..."

"ရှငထ်ငတ်ယ်။	ရှင်	ထငထ်ားတယ်။	ရှငဟ်ာ	ေတာ်ေတာ်ေတးွတဲ့	လူ

ပ"ဲလို	ေြပာပးီ	ကာဒနီယ်က	ရယ်လိုက်ပါတယ်။	ေရသာွးအသစက်ေလး

ဟာ	သမူရဲ	ပါးစပက်ေန	လငး်လက်	သာွးပါတယ်။

"ဒသီာွးက"	ဂနန်သ	ီေမးလိုက်ေတာ့

"အုိး	...	ကနမ်	သေူဌးက	ေပးထားတာေလ"

"လာြပန်ပလီား၊	မငး်သေူဌး။	ပးီေတာ့	မငး်က	သူကုိ	(တစစ်ုံ	တစခ်ု)

ြပနေ်ပးပးီပလီား"

"သပိေ်သချာတာေပါ။့	ေမးခနွး်ေတ	ွမေမးပါနဲ	ေတာ့	"



ဂနန်သကီ	ထပေ်မးြပနတ်ယ်	"မငး်	ငါနဲ	အတ	ူြပနလ်ိုက်မာှ	လား"

"ြပနမ်လိုက်ပါဘူး	...	ဂနန်သရီယ်"

ဒြီပနေ်ြဖသဟံာ	တိုေတာငး်ပးီ	 စးူရှ	ထက်ြမက်လပှါတယ်။	 ဒအီသံ

က	သူလှုံးသားကုိ	တစစ်စြီဖစေ်အာင	်ပိုငး်ြဖတလ်ိုက်တယ်။

"ဟငး်	...	ေနာက်ဆုံးေတာ့	..."	သရူပတ်န်လိုက်တယ်။	သအူသေံတ	ွ

တိုးတတိသ်ာွးတယ်။	"ေနာက်ဆုံးေတာ့	ဒလီမး်ေကာငး်	(ဒအီတိုငး်	 ြဖစ်

မယ်ဆိုတာ	 ငါသပိါတယ်"	 သေူနာက်ဆုံးအေနနဲ	 ထနိး်ပးီ	 ေြဖလိုက်တ

ယ်။

	

"These	things	happen	to	people	who	have	swallowed	the	evil	l

ight."

His	sad	eyes	grew	hard	as	he	watched	Cardenala's	face.

On	his	last	day	he	gathered	his	few	remaining	possession	a	fe

w	clothes,	old	and	full	of	holes	now,	and	the	torn	pieces	of	picture

of	Cardenala.	He	had	torn	the	picture	up,	put	it	back	together,	tor

n	it	up,	so	many	times.	But	still	he	saved	the	pieces.

He	went	to	a	hotel	to	stay	that	night	and	filled	in	the	form	at	r

eception	with	his	full	name,	Juanantes	Dios	Rodriguez.	Then	he	le

ft	with	no	explanation.

Why?	The	keys!	Those	large,	heavy	room	keys	reminded	him	of

his	prison	cell,	of	hundreds	of	cells.	He	wandered	around	without	

sleeping	or	eating	until	his	stomach	ached	with	hunger.



	

"မေကာငး်ဆိုးဝါး	 အလငး်ေရာင	် ဝါးမျိခထံားရတဲ့	 လတူစေ်ယာက်

ဟာ	ဒအီတိုငး်ြဖစမ်ာှ	ပါပဲ"

ကာဒနီယ်ရဲ	 မျက်ာှေလးကုိ	 ကည့်ရငး်	သူရဲ	 ေကကဲွဝမး်နည်းေန

တဲ့	မျက်ဝနး်ေတ	ွပိုမိုြပငး်ထန်	လာပါတယ်။

သူရဲ	ေထာငေ်နာက်ဆုံးေနမာှ	ေတာ့	သပူိုငဆ်ိုငသ်မပစည်း	လက်ကျ

နေ်တ	ွ စေုဆာငး်လိုက်ပါတယ်။	 ေဟာငး်မွး်ပးီ	အေပါက်ေတ	ွ ြပည့်ေန

တဲ့	အဝတအ်ချိနဲ	အပိုငး်ပိုငး်	 စတု်ဖထဲားတဲ့	ကာဒနီယ်ရဲ	 ပုံရယ်ေပါ။့	

သဟူာ	ကာနယ်ဒရဲီ	ပုံကုိ	စတု်ပတဲယ်၊	 ပးီေတာ့	ြပနစ်ထုားတယ်။	ေနာ

က်တစခ်ါ	စတု်ဖနဲဲ	အကိမေ်ပါငး်များ	စာွ	လပုခ်ဲ့ပါတယ်။	ဒါေပမဲ့	ဒအီပို

ငး်	အစေတကုိွ	အခအုချနိထ်	ိသမိး်ထားပါတယ်။

သ	ူလတွေ်ြမာက်	လာပးီ	တစည်တာ	တည်းခိုဖို	 ဟုိတယ်တစခ်ကုို	

သာွးပးီ	ဧည့်ေကာငတ်ာမာှ	သူရဲ	အမည်အြပည့်အစုံ	"ဂနန်သဒီိုငုိ်ဒရီဂ

က်"ကုိ	 ြဖည့်လိုက်ပါတယ်။	 ပးီေတာ့	 ဘာအကျိးအေကာငး်မ	ှ မေြပာ

ေတာ့ပဲ	ထက်ွခာွ	လာခဲ့ပါတယ်။

ဘာေကာင့်လ၊ဲ	ေသာ့ေတွ	ဒီကီးမားေလးလတံဲ့	အခနး်ေသာ့ေတဟွာ

သူေထာငအ်ချပခ်နး်နဲ	ရာေပါငး်များ	စာွေသာ	ေထာငအ်ခနး်ေတကုိွ	ြပန်

လည်	သတရိေစလို	ေလ။	သဟူာ	မစားမေသာက်	မအိပပ်	ဲရည်ရွယ်ချက်

မဲ့	လည့်ှလည်	သာွးလာေနလိုက်တာ	သူဗိုက်က	ဆာေလာင်ပးီ	 နာကျင်

လာတဲ့	အထပိါပ။ဲ

	

But	he	couldn't	sit	in	the	cafe,	where	people	stood	in	line	like	



prisoners.	So	he	walked	along	the	dusty	road	toward	the	mountai

ns.	He	knew	something	still	had	to	be	done.

He	had	killed	Prudencio	Salvatierra	ten	long	years	ago.	Now	h

e	had	to	obey	the	mandate's	final	order.

He	went	to	where	he	had	been	living	with	Cardenala.	Nothing	

had	changed.	Everything	was	as	it	had	always	been.	The	trees,	the

rocks.	It	even	seemed	that	the	same	old	dogs	still,	now,	after	ten	

years.	slept	in	the	sun.

Juanantes	felt	full	of	sorrow.	But	he	wasn't	doing	anything.	He

wasn't	living.	And	so,	without	further	thought,	he	called	on	the	wi

se	old	man,	Tata	Guamarachito,	for	help.	"It's	no	good	being	in	th

is	condition,	the	old	man	told	Juanantes.	"	You're	good	for	nothin

g.	Nothing	goes	right.

	

ဒါေပမဲ့	 ေထာငသ်ားေတလွို	လေူတ	ွအတနး်လိုက်ရပေ်နတဲ့	လက်ဖ

က်ရည်ဆိုငမ်ာှ	ေတာ့	သမူထိုငခ်ဲ့ပါဘူး။	ဒါေကာင့်	သဟူာ	ေတာငေ်ပသို

ဖနုး်ထတူဲ့	 လမး်တစေ်လာက်ကေန	 လမး်ေလာက်	 တက်ခဲ့ပါတယ်။

သူမာှ	လပုစ်ရာတစခ်	ုကျနေ်နေသးတာကုိ	သ	ူသေိနတယ်ေလ။

ဂနန်သဟီာ	လနွခ်ဲ့ေသာ(၁ဝ)စှက်	 "ပူဒနစ်အုိီစာမာတးီရား"	 ကုိ	

သတခ်ဲ့ပးီပ၊ီ	အခလုည်း	သူန်ကားချက်ရဲ	ေနာက်ဆုံးအမနိ်ကုိ	လိုက်

ရဦးမယ်။

သနူဲ	 ကာဒနီယ်တို	 ေနခဲ့တဲ့	 ေနရာေလးကုိ	 သသူာွးခဲ့တယ်။	 ဘာမှ



မေြပာငး်လပဲါဘူး။	အရာရာတိုငး်ဟာ	မေြပာငး်လပဲ	ဲအရငအ်တိုငး်	ရိှေန

ဆပဲါ။	 သစပ်ငေ်တ၊ွ	 ေကျာက်တုံးေတ၊ွ	 ေခးွအုိကီးေတေွတာငမ်	ှ ရိှေန

ေသးတယ်လို	 ထငရ်တယ်။	 (၁ဝ)စှတ်ာ	 ပးီဆုံးခဲ့ပါပ။ီ	 ေနေရာငေ်အာ

က်မာှ	ပ	ဲအိပစ်က်လိုက်တယ်။

ဂနန်သဟီာ	 ဝမး်နည်းမကုိ	 ရငခ်ငွန်ဲ	အြပည့်	 ခစံားလိုက်ရပါပ။ီ	 ဒါ

ေပမဲ့	 သဘူာမ	ှ မလပု်ိုငပ်ါဘူး။	 သဆူက်ပးီလည်း	 မေနိုငေ်တာ့ဘူး။	

ဘာမ	ှလည်း	ဆက်မေတးွေတာ့ဘူး။	ထိုေနာက်	သဟူာ	"တာတာဂမူာရာ

နတီို"လို	 ေခတဲ့	 ပညာရိှအဘုိးအုိကုိ	အကူအညီ	 ေတာငး်ခဲ့ပါတယ်။	အ

ဘုိးအုိဟာ	 ဂနန်သကုိီေြပာတယ်	 "ဒအီေြခအေနက	 မေကာငး်ဘူး၊	 မငး်

ဟာ	ဘာမ	ှမေကာငး်ေတာ့ဘူး၊	အားလုံးသာွးပါပ။ီ

	

I	know	why	you're	suffering.	As	a	young	man	the	same	thing	h

appened	to	me.	Yes,	I	can	help	you.	I	can	help	you	understand	wh

at	you're	dealing	with.	I	can	advise	you	about	what	you	have	to	d

o."

"But	I	don't	want	to	do	what	the	mandate	ordered!"	shouted	J

uanantes.	"I	have	no	enemies."

"It's	not	necessary	to	have	an	enemy."

"Yes,	but	to	bury	the	evil	light,	this	evil	light,	which	by	acciden

t	or	pure	bad	luck	I've	fallen	into,	I	know	that	I	have	to	write	a	ma

ndate,	an	order	to	kill	someone.	I	have	to	put	that	into	the	metal	

box.	But	I	keep	telling	you:	I	have	no	one	to	kill!	It's	hopeless	any

way.	The	evil	light	has	entered	my	body,	like	sand.	I	cough.	I	even	



cough	blood!

	

မငး်	ဘယ်လို	ခစံားေနရတယ်ဆိုတာ	ငါသပိါတယ်။	ငါငယ်ငယ်	တု

နး်ကလည်း	ဒလီိုအြဖစမ်ျိး	ကခံဲ့ဖးူပါတယ်၊	ဟုတပ်ါတယ်၊	ငါမငး်ကုိ	ကူ

ညီိုငပ်ါတယ်။	မငး်	ဘာေတကုိွ	ေြဖရှငး်ရမယ်ဆိုတာ	ငါနားလည်လို	မ

ငး်ကုိ	ငါကူညီိုငတ်ယ်။	မငး်	ဘာေတ	ွလပုရ်မယ်ဆိုတာ	ငါအကံာဏ	်

ေပးိုငပ်ါတယ်။

"ဒါေပမဲ့	န်ကားချက်မာှ	ပါတဲ့	အမနိ်အတိုငး်	ကနေ်တာ်	မလပုခ်ျ

ငဘူ်း"	 "ကနေ်တာ့်မာှ	ရနသ်လူည်း	 မရိှဘူး"လို	 ဂနန်သကီ	 ေအာ်ေြပာ	

လိုက်ပါတယ်။

"ဒါက	ရနသ်	ူရိှစရာ	မလိုဘူးေလ"

"ဟုတပ်ါတယ်၊	ဒါေပမဲ့	ဒမီေကာငး်ဆိုးဝါး	အလငး်ေရာငကုိ်	ြမပပ်စ်

ဖို	ေလ၊	ဒမီေကာငး်ဆိုးဝါး	အလငး်ေရာငဟ်ာ	မေတာ်တဆပလဲား	ဒါမှ	

မဟုတ	်အလနွ်	 ကံဆိုးမိုးေမာှငက်ျပးီ	ကနေ်တာ့်ဆကုိီ	 ေရာက်လာခဲ့တ

ယ်။	ကနေ်တာ်	သပိါတယ်၊	အခု	ကနေ်တာ်က	န်ကားလာတစခ်	ုေရး

ရမယ်	တစေ်ယာက်ကုိ	သတဖ်ို	အမနိ်ေလ၊	ကနေ်တာ်က	အဲဒါကုိ	သတ

ေသတာထကုိဲ	 ထည့်လိုက်ရမယ်ေလ။	 ဒါေပမဲ့	 ခငဗ်ျားကုိ	 ကနေ်တာ်

ေြပာတဲ့	အတိုငး်ပါပ	ဲကနေ်တာ့်မာှ	သတရ်မယ့်သ	ူ (ရနသ်)ူမရိှပါဘူး၊	ဒါ

ဟာ	ေမာ်လင့်ချက်ေတ	ွေပျာက်ဆုံးေနပါပ။ီ	ဒမီေကာငး်ဆိုးဝါး	အလငး်

ေရာငဟ်ာ	ကနေ်တာ့်ခာကုိယ်ထကုိဲ	သေဲတလွို	ဝငေ်ရာက်လာခဲ့တယ်။	

ကနေ်တာ်	ေချာငး်ေတဆွိုးတယ်။	ေသးွေတအွနတ်ဲ့	အထိ	ေချာငး်ဆိုးခဲ့ရ

တယ်။

	



It's	in	me.	It	got	into	me	in	prison.	I	..."

As	he	was	speaking	he	lost	control	and	fell,	coughing,	to	the	gr

ound.

But	the	old	man	was	still	not	persuaded.	"	How	do	you	know	i

t's	the	evil	lingt?"	he	asked	calmly.

Juanantes	told	him	that	pieces	of	the	evil	light	were	everywhe

re.	He	saw	them	clearly,	dancing	around	him,	causing	him	to	coug

h,	giving	him	night	fevers.

"Then	get	away	from	them,"	was	the	old	man's	advice.

But	Juanantes	asked	again,	with	anger	now,	"	How	can	I	do	th

is	if	I	have	no	enemies?"

	

ဒမီေကာငး်ဆိုးဝါးဟာ	ကနေ်တာ့်ကုိယ်ထမဲာှ	ရိှေနတယ်။	ဒါေကာင့်

ကနေ်တာ်	ေထာငထ်	ဲေရာက်ခဲ့ရတယ်။	ကနေ်တာ်	..."

သစူကားေြပာေနရငး်	 ေချာငး်ေတဆွိုး	သတလိစ်ပးီ	 ေြမြပငေ်ပသို	

လကဲျသာွးပါတယ်။

ဒါေပမဲ့	အဘုိးအုိက	မေဖျာငး်ဖျေသးပ	ဲ "ဒါဟာ	မေကာငး်ဆိုးဝါး	အ

လငး်ေရာငဆ်ိုတာ	မငး်	ဘယ်လိုလပုသ်သိလ"ဲ	တည်တည်ငမိ်ငမိန်ဲ	ေမး

လိုက်ပါတယ်။

မေကာငး်ဆိုးဝါး	အပိုငး်အစများ	ဟာ	 ေနရာတိုငး်မာှ	ရိှေနတယ်လို	

ဂနန်သကီ	ေြပာတယ်။	သဟူာ	ဒမီေကာငး်ဆိုးဝါး	အလငး်ေရာငကုိ်	သ	ူ



ရှငး်ရှငး်လငး်လငး်	 ြမငေ်နရတယ်။	သူပတဝ်နး်ကျငမ်ာှ	ကေနကတယ်။

သူကုိ	ေချာငး်ဆိုးေစပးီ၊	ညဘက်မာှ	လည်း	ဖျားနာေစတယ်လို	အဘုိးအုိ

ကုိ	ေြပာြပပါတယ်။

"ဒမီေကာငး်ဆိုးဝါးေတကုိွ	ေမာငး်ထတုပ်စလ်ိုက်လား"	လို	အဘုိးအုိ

က	အကံေပးတယ်။

"ကနေ်တာ့်မာှ	ရနသ်မူ	ှ မရိှတာ	 ဒကိီစကုိ	ဘယ်လိုလပု်ိုငမ်ာှ	လ"ဲ	

လို	ေဒါသတကီးနဲ	ဂနန်သကီ	ထပေ်မးလိုက်တယ်။

	

"Calm	down.	I'm	only	trying	to	help.	And	don't	blame	yourself	

so	much.	You've	paid	your	debt	in	prison	for	killing	Salvatierra.	Yo

u	killed	fairly.	The	two	of	you	faced	each	other	as	men,	with	mach

etes.	Salvatierra	died	and	you	lived.	If	you	hadn't	followed	the	ma

ndate	to	kill	someone,	you	would	have	been	killed	yourself.	Becau

se	it	was	written."

But	Juanantes	was	still	unhappy.	"It	would	be	better	if	I	were	

dead."

"Don't	talk	like	that.	In	my	experience	it's	never	better	to	be	d

ead	than	alive."

"What	has	to	be	done	then?	What	must	I	do?"

"You	must	light	the	fire	of	evil	light	and	write	your	own	manda

te	to	put	into	the	metal	box	by	the	fire."

"But	I've	told	you.	I	can't	write	this	mandate."



	

"စတိေ်အးေအးထားပါ။	ငါက	မငး်ကုိ	 ကိးစားပးီ	 ကူညီမာှ	ပါ။	 ကုိ

ယ့်ကုိယ်ကုိယ်	အရမး်	အြပစမ်တငစ်မး်ပါနဲ	 ကွာ"	 "စာမာတးီရားကုိ	သ

တလ်ိုက်တဲ့	 မငး်ရဲ	 အြပစေ်ကွးေတကုိွ	 မငး်ေထာငထ်မဲာှ

ေပးဆပ်ပးီပါပ"ီ	 "မငး်ဟာ	တရားမတစာွ	သတခ်ဲ့တာပါ"	"မငး်တို	စှ်

ေယာက်က	ဓားကုိယ်စီငှ့်	ရငဆ်ိုငခ်ဲ့တာပါ။	စာမာတးီရားေသပးီ	မငး်ရှ

ငတ်ယ်"	 "မငး်ဟာ	အမနိ်	ထကဲ	အတိုငး်	လတူစေ်ယာက်ကုိ	မသတဖ်းူ

ဆိုရင	်မငး်ကုိ	မငး်	သတရ်ေတာ့မာှ	ေပါ။့	ဘာေကာင့်လဆဲိုေတာ့	စာထဲ

မာှ	ေရးပးီသားေလ"

ဒါေပမဲ့	ဂနန်သ	ီစတိမ်သက်သာလပှါဘူး	"ကနေ်တာ်	ေသလိုက်တာ

က	ပိုေကာငး်ပါလမိ့်မယ်"

"ဒလီိုမေြပာနဲ	ေလ။	ငါအ့ေတွအကအံရကေတာ့	ေသတဲ့	သဟူာ	ဘ

ယ်ေတာ့မ	ှရှငတ်ဲ့	သေူလာက်	မေကာငး်ပါဘူး"

"ဘာကုိ	လပုလ်ိုက်ရမာှ	လ၊ဲ	ကနေ်တာ်	ဘာလပုရ်မာှ	လ"ဲ

"မငး်ဟာ	မေကာငး်ဆိုးဝါးမးီပုံကုိ	မးီြပနထ်နွး်ရမယ်၊	 ပးီေတာ့	မငး်

ရဲ	ကုိယ်ပိုင	်အမနိ်စာကုိ	ေရးပးီ	မးီပုံေဘးက	သတေသတာထကုိဲ	ထည့်

ရမယ်"

"ဒအီမနိ်စာကုိ	 ကနေ်တာ်	 မေရးိုငပ်ါဘူးလို	 ခငဗ်ျားကုိ	 ေြပာပးီ

သားပ"ဲ

	

"Juanantes,	if	you	let	me,	I'll	slow	you	a	way	to	break	the	chai

n	of	death,	the	chain	which	has	caught	you."



"No,	Tata.	If	I	break	the	chain	of	death,	it	will	only	bring	me	m

ore	tragedy.	More	sorrow!	I...?

The	old	man	interrupted.	"The	evil	light	that's	around	you	is	re

sponsible	for	many	deaths.	It's	time	to	put	an	end	to	it.	I've	told	y

ou	that	I	can	show	you	how	to	break	this

chain.	Be	brave.	Believe	in	me.	Write	your	own	mandate.	Use	y

our	own	words.	The	words	of	Juanantes	Dios	Rodriguez,	a	man	of	

honor.	Then	we'll	do	together	what	has	to	be	done."

They	arranged	to	meet	in	nine	weeks,	when	the	neight	would	

be	at	its	blackest.	On	that	night	they	waited,	hidden	behind	some	

trees.	They	heard	the	sound	of	a	horse	coming	slowly,	cautiously,	

Juanantes	lit	fire.	The	horse	and	rider	slowly	approached	the	fire.

	

"ဂနန်သ	ီမငး်	ခငွ့်ြပမယ်ဆိုရငေ်လ	မငး်ကုိ	ဖမး်စားထားတဲ့	ေသြခ

ငး်ကွငး်ဆက်ကုိ	ြဖတ်ိုငတ်ဲ့	လမး်(နည်းလမး်)ကုိ	ငါြပမယ်"

"မဟုတေ်သးပါဘူး	တာတာရယ်၊	ကနေ်တာ်သာ	ဒေီသြခငး်ကွငး်ဆ

က်ကုိ	ြဖတလ်ိုက်ရင	်ကနေ်တာ့်ကုိ	ပိုပးီဝမး်နည်းမ	 ြဖစမ်ာှ	ေပါ။့	ပို၍	ပို

၍	ဝမး်နည်း	ေကကဲွစရာေတ	ွကနေ်တာ်	..."

အဘုိးအုိက	 ကားြဖတ်ပးီ	 "မငး်	 ပတဝ်နး်ကျငက်	 မေကာငး်ဆိုးဝါး	

အလငး်ေရာငဟ်ာ	 များ	လေှသာ	 ေသြခငး်ေတအွတက်ွ	တာဝနရိှ်ေနတ

ယ်။	 ဒါေတကုိွ	 အဆုံးသတဖ်ို	 အချနိေ်ရာက်ပ။ီ	 ဒကွီငး်ဆက်ကုိ

ဘယ်လိုြဖတရ်မယ်ဆိုတာ	ငါမငး်ကုိ	 ြပေပးိုငတ်ယ်လို	 ေြပာပးီပေီနာ်	



သတိရိှစမး်ပါ။	ငါကုိ့	ယံုလိုက်စမး်ပါ။	မငး်ရဲ	အမနိ်စာကုိ	ေရးပါ။	မငး်ရဲ

ကုိယ်ပိုငစ်ကားလုံး	 (ကုိယ်ပိုငအ်ေတးွ)ကုိ	 သုံးပါ။	 ဒစီကားလုံးေတဟွာ

ုိးသားပးီ	သကိာရိှလတှဲ့	 ဂနန်သဒီိုငုိ်ဒရီဂက်ရဲ	 စကားလုံးေတြွဖစတ်

ယ်။	ပးီေတာ့	တို	အတတူကွ	လပုစ်ရာရိှတာေတ	ွဆက်လပု်ကတာေပါ"့

သတူို	 ကုိးပတ်ကာပးီေနာက်	 အလနွမ်ည်းနက်ဆုံး	 ညတစည်မာှ

ေတွဖို	စစီဉခ်ဲ့ပါတယ်။	အဲဒညီမာှ	သတူို	ဟာ	သစပ်ငေ်နာက်မာှ	ပနုး်ပးီ	

ေစာင့်ေနပါတယ်။	 ြမငး်တစေ်ကာင	် တြဖည်းြဖည်းနဲ	 အဆက်မြပတ	်

လာေနတဲ့	အသကုိံ	ကားေနတယ်။	ဂနန်သ	ီမးီတိုလိုက်ပါတယ်။	ြမငး်နဲ

ြမငး်စးီသတူို	မးီပုံနားကုိ	ြဖည်းြဖည်းချငး်	ကပသ်ာွးတယ်။

	

The	rider	got	down,	with	his	gun	in	his	hand.	A	moment	passe

d.	There	was	silence.	Then	the	rider	rushed	toward	the	fire,	took	t

he	bag	which	Tata	Guamarachito	and	Juanantes	ha	left	there,	jum

ped	onto	his	horse,	and	rode	away	into	the	night.

"See	how	simple	it	was,"	said	Tata	Guamarachito,	throwing	hi

s	arm	around	Juanantes's	shoulder.	"Look	at	you!	Already	the	evil

light	is	leaving	you.	The	sadness	is	lifting.	But	have	you	broken	th

e	chain	of	death?	The	bones,	your	machete	the	same	machete	yo

u	used	to	kill	Salvatierra-the	bottle	of	whiskey,	the	gold,	were	all	t

here	in	the	bag.	But	you	didn't	order	anyone	to	be	killed.	So	what	

did	you	order	instead?	What	did	you	write	on	that	piece	of	paper,	

with	your	singnature,	which	you	put	in	the	metal	box?

"That	one	thing	I	can't	tell	you.	It's	my	secret."



"No.	I	told	you,	I	couldn't.	I	have	no	enemies."

	

ြမငး်စးီသကူ	 လက်ထမဲာှ	ေသနတကုိ်င်ပးီ	 ြမငး်ေပက	ဆငး်လာပါ

တယ်၊	တစခ်ဏတာ	အချနိအ်တငွး်အားလုံး	တတိဆ်တိသ်ာွးတယ်။	ြမငး်

စးီသဟူာ	မးီပုံနားကုိ	အြမန	်လာပးီ	တာတာနဲ	ဂနန်သတီို	ချထားတဲ့	အိ

တကုိ်	ဆွဲယူပးီ	ညအေမာှငထ်ကုိဲ	ြမငး်စးီ	ထက်ွခာွသာွးပါတယ်။

"ကည့်စမး်	...	ဘယ်ေလာက်ုိးရှငး်သလဲ"	လို	တာတာဂါမာ	ချတီိုက

ဂနန်သပီခုံးကုိ	ဖက်ရငး်	ေြပာလိုက်ပါတယ်။

"မငး်ကည့်စမး်၊	မေကာငး်ဆိုးဝါး	အလငး်ေရာငက်	မငး်ဆကီ	ထက်ွ

သာွးပ၊ီ	ဝမး်နည်းမေတကုိွ	ဖယ်ရှားိုင်ပ၊ီ	ဒါေပမဲ့	မငး်ဟာ	ေသြခငး်ကွ

ငး်ဆက်ကုိ	ြဖတလ်ိုက်သလား။	မငး်ရဲ	အိတထ်မဲာှ	အုိးေတ၊ွ	မငး်	ဆာဗ

က်တးီယားကုိ	သတခ်ဲ့တဲ့	ဓားရယ်၊	ဝီစကီတစလ်ုံးနဲ	ေရေတပွါ	တယ်။	ဒါ

ေပမဲ့	တစေ်ယာက်ကုိ	သတဖ်ို	အမနိ်	မပါဘူး၊	မငး်ဘာကုိ	အစားထိုး	အမိ

န်ေပးလိုက်သလ။ဲ	မငး်လက်မတှထ်ိုးပးီ	သတေသတာထကုိဲ	ထည့်လိုက်

တဲ့	စကအပိုငး်ေလးမာှ	မငး်	ဘာေတေွရးလိုက်သလ"ဲ

"ကျနတ်ာရဲ	 လိဝှက်ချက်ပါ။	 ဒါကုိေတာ့	 ကနေ်တာ်	 မေြပာိုငပ်ါ

ဘူး"

"ဒါေပမဲ့	 မငး်တစေ်ယာက်ေယာက်ကုိ	သတဖ်ို	 အမနိ်	 မေပးလိုက်ပါ

ဘူးေနာ်"

"ဟင့်အငး်၊	ကနေ်တာ်	 ခငဗ်ျားကုိ	 ေြပာပးီသားပ	ဲကနေ်တာ်ဒလီို	 မ

လပုပ်ါဘူး၊	ကနေ်တာ့်မာှ	ရနသ်မူရိှဘူးေလ"

	



"Then	what	was	your	order."

"I	repeat	,	Tata,	that's	my	secret."

"All	right.	I	respect	that."

"Please	forgive	me,	Tata."

"There's	no	need.	Men	with	secrets	are	always	interesting	to	m

e.	But	let	me	tell	you.	You're	breaking	a	chain,	a	chain	that	had	ca

used	many	deaths	and	destoryed	many	lives.	I'm	..."

Tata	Guamarachito	coughted,	the	heavy	cough	of	a	smoker.	"I'

m	close	to	100	years	old.	But	when	I	was	your	age...	How	old	are	y

ou?	About	thirty?	When	I	was	your	age,	I	fell	into	the	evil	light."

"I	was	ordered	to	kill	a	man,	Belisario	Consuegra,	a	man	I	had	

never	met.	A	man	I	had	never	seen.	But	one	day,	I	was	at	a	marke

t	buying	a	horse	and	I	heard	someone	shouting."	Belisario!	Belisar

io	Consuegra!"	My	blood	turned	cold.

	

"ဒါဆို	မငး်ရဲ	န်ကားချက်	အမနိ်ကဘာလ"ဲ

"ကနေ်တာ်	ထပေ်ြပာမယ်	တာတာ	ဒါကနေ်တာ့်ရဲ	လိဝှက်ချက်ပါ"

"ေကာငး်ပါပဗီျာ။	ဒါကုိ	ကနေ်တာ်	ေလးစားပါတယ်"

"ေကျးဇးူြပပးီ၊	ကနေ်တာ့်ကုိ	ခငွ့်လတပ်ါ	တာတာ"

"မလိုပါဘူးကွာ၊	လိဝှက်ချက်ရိှတဲ့	လကုိူ	 ငါက	 စတိဝ်ငစ်ားလို	 ပါ။

ဒါေပမဲ့	ငါ	မငး်ကုိ	ေြပာြပမယ်။	မငး်ဟာ	အသက်များ	စာွကုိ	ေသေစပးီ	



လူဘဝများ	စာွကုိ	ပျက်စးီေစတဲ့	ဒကွီငး်ဆက်	ြဖတလ်ိုက်ပ၊ီ	ငါလ.ဲ.."

တာတာဂါမာရာချကုိီ	ေချာငး်ဆိုးလိုက်ပါတယ်။	ေဆးလပိသ်မား	ဆို

ေတာ့	 ြပငး်ြပငး်ထနထ်န	်ဆိုးတာေပါ။့	 ငါလည်း	အသက်	 ၁ဝဝ	 နားနးီ	

လာပ။ီ	မငး်	အသက်ေလာက်တနုး်က...	ဒါနဲ	မငး်အသက်	ဘယ်ေလာက်

လ။ဲ	သုံးဆယ်ေလာက်	 ရိှေရာေပါ။့	မငး်အသက်အရွယ်	ေလာက်တနုး်က

ေပါ	့ ငါလည်း	 ပ	ဲ မေကာငး်ဆိုးဝါး	အလငး်ေရာငထ်ကုိဲ	ကျေရာက်ဖးူတ

ယ်ေလ။

"ဗလဆီာလယုိီကွနဆ်ဗူရာ"	ဆိုတဲ့	ငါတစခ်ါမ	မြမငဖ်းူတဲ့	လကုိူ	သ

တဖ်ို	 ငါကုိ့	အမနိ်ေပးခဲ့တယ်။	ငါအဲဒလီကုိူ	တစခ်ါမ	ှမြမငဖ်းူပါဘူး။	ဒါ

ေပမဲ့	 တစေ်နေတာ့	 ငါေဈးထမဲာှ	ြမငး်တစေ်ကာင	် ဝယ်ေနတနုး်	 "ဗလီ

ဆာလယုိီ"	 "ဗလဆီာလယုိီကွနဆ်ဗူရာ"	ဆိုတဲ့	အသကုိံ	 ငါကားလိုက်ရ

တယ်။	ငါေသးွေတ	ွေအးစက်သာွးတယ်။

	

I	couldn't	see	or	hear.	I	took	out	my	machete,	found	him,	and	

ordered	him	to	defend	himseft	or	be	killed	like	an	animal.	He	foug

ht.	But	I	killed	him.	I	cut	him	into	pieces.	The	smell	of	his	blood	m

ade	me	crazy."

"But	did	you	bury	your	evil	light	with	a	mandate?"

"Yes,	Juanantes.	These	was	a	man,	a	Mexican,	my	enemy.	My	

mandate	was	found	by	Placido	Salgaespera,	and	Salgaespera	kille

d	the	Mexican	with	his	maxchete.	Salgaesper's	mandate	was	then	

found	by	Remigio	Huertas,	Who	killed	Salgaespera's	enemy,	and	it

has	continued	in	this	way.	Say	that	you've	broken	the	chain,	Juan



antes.	Tell	me	this."

But	Juanantes	only	sat	silently	watching	the	sunrise.	He	alway

s	watched	the	sunrise,	but	had	never	liked	the	morning.

	

တစန်ာရီေလာက်	 ငါဘာကုိမှ	 မြမငေ်တာ့ဘူး၊	 သူကုိေတွေတာ့	 ငါ

မားကုိ	ဆွဲထတု်ပးီ	 "ကုိယ့်ကုိယ်ကုိခခု၊ံ	 ဒါမှ	 မဟုတရ်င	်တရိစာန်	တစ်

ေကာငကုိ်	အသတခ်လံိုက်"လို	 ငါက	အမနိ်ေပးလိုက်တယ်။	သြူပန	်တို

က်ပါတယ်။	ဒါေပမဲ့	 ငါဟာ	သူကုိ	သတလ်ိုက်ပါတယ်။	အပိုငး်ပိုငး်	 ြဖစ်

ေအာင်	ငါသူကုိ	ခတုပ်ိုငး်လိုက်ပါတယ်။	သူရဲ	ေသးွညီနံေတကွ	ငါကုိ့	ူး

သပွသ်ာွးေစပါတယ်။

"ဒါနဲ	ခငဗ်ျားက	ဘယ်လိုန်ကားချက်အမနိ်ကုိ	ထည့်ပးီ	မေကာငး်

ဆိုးဝါးအလငး်ေရာငကုိ်	ြပန်ပးီြမပခ်ဲ့သလဲ"

"ဟုတတ်ယ်	ဂနန်သ။ီ	လတူစေ်ယာက်ေလ	ငါရဲ့	ရနသ်ြူဖစတ်ဲ့	မက

ဆကုိီ	လမူျိးတစေ်ယာက်ကုိေပါ။့	ငါအ့မနိ်ကုိ	ပါဆဒီိုဆာဂါအက်ပရာ	က

ေတွပးီ	သူဓားနဲ	မကဆကုိီ	လမူျိးကုိ	သတလ်ိုက်တယ်၊	ဆာဂါအက်ပရာ

ရဲ	အမနိ်ကုိ	ရီမဘီီုိတိုးတက်စက်ေတွပးီ	ဆာဂါအက်ပရာရဲ	ရနသ်ကုိူ	

သတခ်ဲ့တယ်။	ဒနီည်းအတိုငး်	အဆက်မြပတလ်ည်ေနတာပါ။	အခ	ုမငး်	

က	ေြဖတယ်၊	ဒကွီငး်ဆက်ကုိ	ြဖတလ်ို	ပလီို	၊	အဲဒါဘယ်လိုလပုလ်ိုက်သ

လဲ	ေြပာြပပါ	ဂနန်သရီယ်	...	။

ဂနန်သကီေတာ့	 တတိဆ်တိစ်ာွ	 ထိုင်ပးီ	 ေနထက်ွလာတာကုိ

ေစာင့်ကည့်ေနတယ်။	သဟူာ	 ဒလီိုအမတဲမး်ေနထက်ွတာကုိ	 ေစာင့်က

ည့်	ေနကျပါ။



	

Now,	however,	freed	from	the	evil	light,	it	seemed	to	be	the	m

ost	beautiful	dawn	he	could	ever	experience.	Suddenly	he	wanted

Cardenala.	He	wanted	her	so	badly.	But	he	stopped	these	thought

s	as	soon	as	they	began.	Why	should	he	want	her?	He	knew	now	t

hat	Cardenala	was	part	of	the	evil	light	which	had	brought	him	to	

this	place.

Because	of	her,	Prudencio	Salvatierra	now	lay	cold	in	the	grou

nd.

When	the	sun	had	fully	risen,	he	offered	Tata	Guamarachito	pa

yment	for	his	services.	The	old	man	wouldn't	accept	money.

"I	want	only	to	know	your	secret.	The	mandate	than	the	horse

man	read."

	

ဒါေပမဲ့	ဒလီိုနနံက်ခငး်မျိး	လုံးဝ	မေတွဖးူပါဘူး။	အခ	ုမေကာငး်ဆိုး

ဝါး	အလငး်ေရာငက်ေန	လတွေ်ြမာက်ပေီလ။	သူဘဝရဲ	ေတွကခံဲ့ရတဲ့	

နနံက်ခငး်ထ	ဲဒနီနံက်ခငး်ဟာ	အလဆှုံးပလဲို	ထငရ်တယ်။	 ုတတ်ရက်	

သကူ	ကာဒနီယ်ကုိ	ေတွချငလ်ာတယ်။	သဟူာ	ကာဒနီယ်ကုိ	 ြပငး်ြပငး်	

ထနထ်န	်သတတိရနဲ	ေတွချငလ်ာခဲ့တယ်။	ဒါေပမဲ့	ချက်ချငး်ဆိုသလိုပ	ဲ

သူအေတးွေတကုိွ	ရပတ်န်လိုက်ပါတယ်။	ဘာေကာင့်	သမူကုိ	ေတွချငရ်

တာလဲ	...။	အခေုတာ့	သသူသိာွးပါပ	ီကာဒနီယ်ဟာ	မေကာငး်ဆိုးဝါး	အ

လငး်ေရာငရဲ်	 အစတိအ်ပိုငး်	 တစပ်ိုငး်ပါပ။ဲ	 သူကုိ	 ဒေီနရာကုိ	 ေရာက်

ေအာင်	သမူက	ေခေဆာငခ်ဲ့တာေလ။



သမူေကာင့်ပ	ဲ အခဆုို	 "ဖူဒနစ်အုိီစာမာတးီရား"ဟာ	 ေအးစက်တဲ့

ေြမကီးထမဲှ	လေဲလျာငး်ေနရပ။ီ

ေနေကာငး်စာွ	ထက်ွေပလာချနိမ်ာှ	ေတာ့	ဂနန်သကီ	တာတာဂါ	မာ

ရာချတီိုကုိ	သူကုိ	ကူညီေပးတဲ့	အတက်ွ	ကျသင့်ေငကုိွ	ေတာငး်ခေံစပါတ

ယ်။	အဘုိးအုိက	ေငေွကးကုိ	လုံးဝ	လက်မခပံါဘူး။	"ငါလိုချငတ်ာက	မ

ငး်ရဲ	 လိဝှက်ချက်ကုိ	 သခိျငတ်ာ၊	 ဟုိြမငး်စးီသမားဖတရ်တဲ့	 မငး်ရဲ

န်ကားချက်ကုိပါ"

	

But	without	speaking,	Juanantes	walked	away.	He	was	going	

down	the	mountain	when	he	suddenly	changed	his	mind,	turned,	

and	started	back	toward	Tata	Guamarachito.	Walking,	then	runnin

g,	shouting.	"Tata!	Wait!	I	will	share	my	secret	with	you!"

When	he	reached	the	place	where	they	had	sat,	he	bent	down	

and	whispered	in	the	old	man's	ear.

"Is	that	true?	Was	that	really	your	mandate?"	asked	the	old	m

an,	smiling,	trying	to	hold	back	his	tears	of	joy.

"Yes.	Yes.	That	she	too	would	be	torn	up	when	the	pitcture	wa

s	torn	up.	Now	I	know,	Tata,	that	when	me,	to	free	me	from	her	e

vil	power.	Womean,	when	she	goes	bad,	is	the	worst	of	all	evil	ligh

ts.

	

ဘာစကားမ	ှမေြပာပဲ	ဂနန်သဟီာ	အေဝးကုိ	လမး်ေလာက်	သာွးပါ



တယ်။	သဟူာ	ေတာငေ်ပကေနပးီ	ေအာက်ကုိ	ဆငး်သာွးေနရငး်က	သူ

ရဲ	 စတိေ်တ	ွ ုတတ်ရက်	 ေြပာငး်လိုက်ပးီ	 လည့်ှလိုက်တယ်။

ေနာက်ေကာငး်ြပန်ပးီ	တာတာဂါမာရီချတီို	ဆကုိီ	ဦးတည်သာွးပါတယ်။

လမး်ေလာက်တယ်၊	 ပးီေတာ့	 ေြပးရငး်က	 ေအာ်လိုက်တယ်။	 တာ

တာေရ	ေစာင့်ပါဦး	ကနေ်တာ်	ကနေ်တာ့်ရဲ	လိဝှက်ချက်ကုိ	ခငဗ်ျားကုိ

ေြပာြပပါမယ်"

သတူို	ထိုငေ်နခဲ့တဲ့	ေနရာကုိေရာက်ေတာ့	သကူ	ကုိယ်ကုိငး်ွတ်ပးီ	

အဘုိးအုိရဲ	နားထကုိဲ	တိုးတိုးေလး	ေြပာလိုက်တယ်။

"ဒါ	တကယ်ပလဲား	...၊	ဒါမငး်ရဲ	န်ကားချက်အမနိ်	အမနှပ်လဲား...

"	လို	အဘုိးအုိက	 ြပးံြပးံကီး	ေမးလိုက်ပ၊ီ	သူရဲ	ေပျာ်ရငမ်ေကာင့်	 ြဖစ်

လာတဲ့	မျက်ရည်ေတကုိွ	ထနိး်ဖို	ကိးစားလိုက်ပါတယ်။

"ဟုတပ်ါတယ်၊	ဟုတပ်ါတယ်ဗျာ၊	သမူရဲ	ပုံကုိ	ဆတု်ဖလဲိုက်ရင်	သမူ

လည်း	ပ	ဲဆတုပ်ျက်သာွးမာှ	ပါ။	ကနေ်တာ်	သပိါပ၊ီ	တာတာ	ကနေ်တာ်	

ေထာငထ်မဲာှ	ကာဒနီယ်ရဲ	ပုံကုိ	ဆတု်ဖလဲိုက်မှ	လတွလ်ပမ်ကုိ	စတငရ်

ခဲ့တယ်။	သမူရဲ	မေကာငး်ဆိုးဝါးပါဝါ	စမွး်အငေ်တကွေန	လတွေ်ြမာက်

ခဲ့တယ်။	မနိး်မတစေ်ယာက်	ဆိုးသမွး်လာရင်	 မေကာငး်ဆိုးဝါး	အလငး်

ထက်ပိုပးီ	ဆိုးတယ်။

	

Because	of	this,	my	mandate	ordered	the	unknown	rider	to	ta

ke	the	picture	of	the	first	person	with	an	untrue	heart	that	he	fou

nd,	the	first	unfaithful	friend	or	lover,	and	tear	it	into	pieces.	Ther

e	are	many	ways	of	destroying	someone.'



ဒါေကာင့်	ကနေ်တာ့်ရဲ	န်ကားချက်အမနိ်မာှ	အမည်မသ	ိြမငး်စးီ

သမားကုိ	ခိုငး်လိုက်တာကေတာ့	ပထမဦးဆုံး	မမနှက်နတ်ဲ့	လှုံးသား	ရိှ

သကုိူေတွရင်	အဲဒလီရဲူ	ဓာတပ်ုံကုိယူပါ။	အဲဒ	ီပထမဆုံးသစာမရိှတဲ့	သူ

ငယ်ချငး်	ဒါမ	ှမဟုတ	်ချစသ်ရဲူ	ြခကုိံ	အစတိစ်တိ	်အပိုငး်ပိုငး်ြဖစေ်အာင်	

ဆွဲဖပဲစဖ်ို	 က်ပါ။	 လတူစေ်ယာက်ကုိ	 ေဖျာက်ဖျက်ပစြ်ဖစဖ်ို	 နည်းလမး်

ေတကွ	အများကီးရိှပါတယ်။

*****


